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ACTO PRIMERO. 


AAA 


Decoracion de sala en una hacienda de Doña Concha de Luna, 


situada en los Montes de Toledo, Puerta al fondo y dos la- 


terales; la de la izquierda del actor en el ceatro, la de la 


derecha en segundo término, y en primer término una 


puerta de balcon practicable. En primer término izquierda 


“áÍna mesa con un tintero antiguo, y un retrato de hombre 


encima, clavado en la pared á una altura conveniente: un 


sillon antiguo, sillas, un reloj de caja grande y un armario 


ea el fondo izquierda. Es de noche. 


ESCENA PRIMERA. 


CONCHA y JUANA. 


La primera sentada en el sillon, la segunda de pie á su lado. 


JUANA. 


CONCHA. 


JUANA. 


¡Es tan profunda mi pena!. 


Pero es posible, señora, 

que cuanto más yo me afano, 
cuanto más pienso y discurro 
para poder consolaros, 

más triste os encuentro y más... 
Yo te agradezco el cuidado | 
que me muestras, Juana amiga, 
pero te esfuerzas en vano. 


Señorita, hablemos claros. 
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CONCHA. 


JUANA. 


CONCHA. 


JUANA. 
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¿Creeis que mi corazon 

es tal vez de cal y canto, 
para contemplar inerme 

de ese dolor los estragos, 
cuando daría mi vida 

para poder evitarlos? 
¿Creeis que pueda sufrir 

el veros siempre penando, 
sin que nunca una sonrisa 
se dibuje en vuestros labios? 
Sois jóven, rica y hermosa: 
ay! quién dijera otro tanto! 
Dios os dotó á manos llenas 
de los dones más preciados, 
y en vez de estar orgullosa, 
que bien pudiérais estarlo, 
os desterrais de la córte, 

en donde por vuestro rango, 
gracia, hermosúra y riqueza, 
debfais ser'el encanto, 

y os trasladais á esta quinta a 
apartada de' poblado, 

que no tiene, pése á mí, 
nada que pueda agradaros. 
Cómo te équivocas, Juana; 
ántes bren es al contrario. 
Todo el brillo de'la córte, 
todo su esplendor y fausto 
me aburren y.me fastidian 


y aquí tranquila me hallo. 


Vamos, vamos, señorita, 
torpe soy, pero no tanto 

que no llegue á comprender * 
de vuestro secreto algo. 
Aunque sois tan reservada, á 
que no quereis confiarlo 


ni aun'á mí, que tantas pruebas 


de mi adhesion'0s he dado. 
Vos teneis una bi 
Juana! 

Para qué negarlo; 
si la leo en vuestros ajos, 


CONCHA. 


JUANA. 


CONCHA, 


JUANA. 


CONCHA. 


JUANA. 


CONCHA. 


JUANA. 


CONCHA. 


si la miro en vuestros actos. 
Confiadme vuestras penas, 
que si no puedo aliviaros, 
lloraré al ménos con vos. 
No teneis padres ni hermanos, 
ni parientes, ni aun amigos; 
yo no tondré muchos años, | 
mas la indiscreción, señora, 
no ha sido nunca mi flaco. 
No temo tu indiscreción: 
oh! no te haré tal Agr avio; 
Dias hace que quería. 
á tu afecto confiarlo 
y hoy ocasion se presenta, 
Ya me teneis escuchando. 
Pues bien, sí, te lo diré, 
puesto que 1o has acertado. 
Tengo, Juanas Una, Pen 
que forma todo mi encanto; 
un amor que me enloquece 
y que no ueden borrarlo 
ni los delos, ni la ausencia, 
ni la muerte. 
¡Cielo santo! 

Me haceis temblar, señorita: 
¿y es digno? 

«¡Puedes dudarlo? 
Es puro como el aroma 
que ofrece la flor en Mayo; 
es noble como el objeto 
que un dia supo inspirármelo; 
y es grande; inmenso, ¡oh! sí, 
inmenso como el espacio! 
Señora, yo me confundo.. 
¿Cómo estando á vuestro lado * 
continuamente no pude 
núnca, jamás O 
Pues es muy antigd , Juana. 
Data ya de cinéo años. 
En fin, ya me explicareis... 
No es difícil explicártelo., 
Ya sabes que: Mtro y yo 
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nos fuímos á tomar baños 
á Santander, do estuvimos 
los tres meses de verano. 

Juana. ¿Y en solos esos tres meses 
se verificó el milagro? 

ConcHa. Ay! Juana, si tú supieras 

« lo que medió en ese plazo. 
Bastará con que te diga 
que allí seguía mis pasos 
un jóven tan elegante, 
tan distinguido y simpático, 
que con su noble conducta, 
con su finura y su tacto, 
iba, sin yo darme cuenta, 
mi corazon cautivando. 
Pues bien, ese mismo jóven 
de quien yo te estoy hablando, 
con un valor increible, 

mil peligros arrostrando, 

pos arrancó de la muerte 
salvándonos en sus brazos, 

de un incendio en que murieron 
yo no sé decirte cuántos, 
debiendo las dos la vida 

á su arrojo temerario. 

Jena. Sí que fué una accionheróica; 
que le querais no es extraño. 

Goncua. No creas que fué eso solo: 
te contaría mil rasgos 
de su nobleza y valor. 

Juana. ¿Y dónde está? 

CONCHA. Cinco años 
que marchó en busca de un hombre, 
un miserable, un villano, 
que hacienda, vida y honor 
á su padre hubo robado. 
Desde entónces no he tenido 
ni una carta, ni un recado. 
¡Sabiendo que yo le espero 
no se apresura el ingrato!... 
Y le guardo una sorpresa: 
ya gozo yo de antemano. 


NS 


Aquí, en esta misma casa, 
pasó sus primeros años. 
Aquí murieron sus padres, 
y estos vbjetos sagrados 
vendidos iban á ser 
por acuerdo del Juzgado. 
Lo supe yo, y al momeuto 
le dí órden de comprarlo 
á mi curador, y así 
que estuvo todo arreglado, 
no permití que tocáran 
ni tan solamente un clavo. 
Me despedí de la córte, 
y al punto nos trasladamos 
á esta quinta, donde vivo, 
su retrato contemplando. 
JUANA.  ¡Señora, y si no volviera? 
GoncHa. Aquí moriré esperando. 
Pero vendrá, sí, vendrá. 
(Se oye el galope de un caballo.) 
Juana.  Callad... ¡Galopa un caballo! 
ConcHa. Tienes razon. A estas horas, 
¿quién podrá ser? 
JUANA. Es extraño. 
Por aquí no hay vecindad. 
(Llaman á la puerta.) 
Concua. Á la puerta están llamando. 
JUANA. Oh! sí, sí, voy á decir 
que no le abran. 
(Hace movimiento de irse .) 
CONCHA. (Deteniéndola.) Ni soñarlo! 
“Y si es algun viajero 
en el monte extraviado? 
Recíbelo y haz que suba. 
Quiero verle. 
JUANA, Voy volando. (Váse.) 


ESCENA IL 
CONCHA. 


Algun pobre caminante 


VIzC. 


CONCHA. 


VizC. 


CONCHA. 


VIZC. 


CONCHA. 


VIZC. 


CONCHA, 


VizC. 


CONCHA. 


VIZO; 


En 
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que ha sorprendido-la noche, 

y tal vez se haya perdido | 

por las reyueitas: del bosque. 
Ya mi triste eotazon: 

bien poca esperanza esconde!... 
¿Dónde se hallará? ¡Dios mio!''" 
Estas dudas son atroces; 
Cinco años que no le veo. 
¡Cinco años! Y desde entónces' '' 
ni una noticia siquiera 

que mitigue mis: dolores. 

Yo no sé por: qué se agita 

mi corazon esta noche. 

Si fuese ese forastero!.. 

¡Que loca soy!.:. Se conoce 

que hace ya bastante tiempo 

me alimeúto de ilusiones. * 
Pero ya suben. ¿Á ver? 

(Mira al fondo, en cuya puerta di el Vizcor- 
de precedido de Juana.) 

Jamás he visto á ese hombre. 


ESCENA. IL; 
CONCHA,, JUANA, el VIZCONDE. 
«1 / ¡ ' 


Me dais permiso? (Desde la puerta. ) 
Adelante. 

(Entrando. ) Á los piés.. 

'Guárdeos el cielo. 

(No me habían ooo, 

es de hermosura un portento.) 

Os suplico me digais: * 

á qué la fortuna debo.. 

Yo soy el afortunado; * 

pco gracias. ¿dd 

| En efecto, 

bien podeji darlas, señora, 

que de ellas sois un compendio. 

¿Podré saber?... 
Perdonad 

si en el instante de veros 

se me olvidó que debía..." ' 


CONCHA, 


VizC. 


BETO y] JUE 


Os agradezto el recuerdo, 

y cumpliendo mi deber 

voy luégo á satisfaceros. 
Soy el Vizconide“dél Pino, 
que con otros compañeros ' 
he salido esta mañana 

de una hacienda qué poseo, 
y que no sé á punto fijo!" 


: si se encuentra cerca 6 léjos; 


porque siguiendo“un' venado 
dejé atrás montes y Cerros. ;. 

y entusiasmado er la caza 
equivoqué los senderos. 

Asi anduve á la ventura 

no sé decir cuánto tiempo, 
hasta que cerró la noché 

en medio de un'bosque espeso. 
Mi caballo jadeante, 

y yo, molido y deshecho, 


formé la resolucion 00 102 0 


de pasar la noche al fresco; 
pero de pronto una luz, 
que fué para mí un lucero, 


hirió mi vista, y al punto 


seguí alegre el derrotero; 
creyendo hallar una cho" 

de infelices carboneros. * 

Pero cuál mi asombro ha sido 
al hallar ló que estoy viéndo, 
no os lo podría' explicar, - 
señora, como lo siento. 

(Soy un actorcónsumado, 

no está mal urdido el cuento. po 
Achaques son de la caza 

y el lance no es nada nuevo. 
Pero ya que habeis llegado" 


la hospitalidad 0s debo, 


y os la daré tan' ai 
como yo dárosla puedo.' 

(Caistes en el'garlito.) ''" 
¡Oh! ¡y cuánto os'lo ah 
¿Pero no tendré él hónor' 


il 
que me digais á quién debo 
la franca hospitalidad 
que recibo? 
CONCHA. Sí por cierto, 
Soy doña Concha de Luna, 
y porque así plugo al cielo, 
huérfana de padre y madre ' 
y sin parientes me veo. 
Habito sola esta casa, 
«ervida por criados viejos, 
que todos, ó casi todos 
á mis padres ya sirvieron; 
y me respetan y quieren 
como yo los quiero á ellos. 
Con lo cual creo, señor, . 
quedado habreis satisfecho. 
Y puesto que estais cansado 
y os hará falta alimento, 
acompáñale tú, Juana; 
enséñale su aposento 
y dispon que se le sirva 
cuanto desee. 
Vizc. (Reparando en el retrato.) ¡Qué veo!! 
¿Cómo está aquí ese retrato? 
CoNcHa. (Con interés.) ¿Le conoceis, caballers: 
Vizc. ¿Si le conozco decís?... 
. Un poco. (Disimulemos.) 
CONCHA. (Con interés creciente.) 
¿Dónde le vísteis? Hablad! 
¿Fué tal vez amigo vuestro? 
Vaze: Amigo. ¡Psi! viajando 
hemos sido compañeros. 
| ¿Os interesais por él? 
GoncHa. (Con disimulo.) 
¿Preguntais si me interesa? 
(Finjamos.) Oh! sí, señor. 
Es pariente, aunque ya lejos. 
El pobre fué desgraciado!... 
Há un siglo que no le veo. 
Su padre murió de pena 
por haber perdido un pleito 
en que quedó arruinado. 
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Vizc.  (Á quién se lo cuenta!) 

CONCHA. Y él 
marchó de aquí, segun creo, 
á buscar forluna. 

Vizc. Sí, 
más no consiguió su objeto. 

ConcHa. ¿Sabeis? 

Vizc. Sí, sé que murió... 
Ó debió morir al ménos. 
(Movimiento de sorpresa de Concha.) 

JuANA. ¿Qué teneis, señora? 


CoNcHa. (Con dolor.) Nada. 
Vizc. ¿Os poneis mala? 
CONCHA. (Fingiendo.) Un mareo. 


Ya pasó. (Oh! yo me ahogo.) 
¿Qué decíais?... Ya recuerdo! 
¿Y no teneis prueba alguna? 
Vizc. Ninguna. Así lo dijeron. 
Juana.  Estais pálida, señora. 
Vizc. ¿Vuelve otra vez el mareo? 
CONCHA. (Reponiéndose.) 
Estoy bien, perfectamente. 
Mas dispensad si... 
Vizc. Un momento. 
CoscHa. Podeis á Juana ordenar 
cuanto querais, caballero. 
Buenas noches. 


ViZG Dios 0s guarde. 
Coscua. No olvides tú que te espero, (Á Juana.) 
Vizc. (No olvides que esa altivez 
humillaré á mis piés luégo.) «(Váse.) 
ESCENA IV. 
CONCHA. 


¡Pablo muerto! ¡Qué locura! 
Eso no puede ser cierto. 

Si mi Pablo hubiera muerto. 
viviera yo por ventura? 

No: las almas de los dos, 

al fuego de amor fundidas, 
no pueden ir desunidas 


pl 1 gane 


á la presencia de Dios. 

¿Mas qué móvil le guiára 

para engañarme, señor? 

Ese hombre es un impostor, 
se lo conocí en la cara. 

(Se dirige al retrato de Pablo.) 
¡Qué dulzura en tu mirada! 
¡Qué frente:tan noble tienes! 
Pablo, dí, porqué no vienes, 
cuando te espera tu amada! 
¿Quién atesora el amor 

que para tí guardo, quién? ' 
Pero no, Pablo hace bien; 

lo primero es el honor. 

Un villano le robó 

á tu buen padre honra y fama, 
y el que buen hijo se llama: 
no debe olvidarlo, nó. 

- Recobra el honor perdido, 
que á tu Concha aquí hallarás. 
Qué importa que tardes más « 
si tu deber has cumplido? 

Ya vienen. Hasta. otro rato; 
hoy disimular me toca; 

si no... me tendrán por loca 
al ver que hablo á su retrato! 


ESCENA V. 
CONCHA y JUANA. 


Concha. ¿Le dejaste? 
JUANA. Sí señora. 
Allá se queda cenando. 
Conca. Y quién le sirve? | 
JUANA. Perico, 
y ademas de él un criado 
que tambien llegó hace poco 
por el huesped preguntando. 
No ví hombre más curioso. 
¡Qué pregunton! ¡Qué pesado! 
Conca. No es de extrañar. ¿Has dispuesto 
que nada le falte? 


e 15 A 


JUANA. CARRO Claro. 
Lo que es respecto: á ese punto 
podeis estar. sin cuidado. 
ConcHa. Ya que vino, no quisiera 
que pudiera eriticarnos; 
Juana. No creo que halle motivo, 
señora, mas que de aplauso. 
(Se oyen golpes en la puerta de la callé!) 
Pero qué es esto? Parece - 
que otra vez están llamando. 
| ¿Si creerám que es posada? 
CoxcHa. Esta noche no 'es extraño; 
como se perdió el Vizconde 
«todos le andarán buscando. 
Anda y necíbelos tú, 
que yo me voy á mi cuarto 
á rogar por-el ausente. 
/“ Que vengas luégo. (Al retirarse.) Adios, Pablo, 


A ESCENA. VI. 


JUANA, despues PABLO, ANDRÉS y PERICO, 


JuANa. Nada he querido decirle, 

pero asegura el Vizconde 

que Pablo debió morir, 

fué su amigo y le conoce. 

Y ella está tan confiada 

que no sufriría el golpe, 

Pero suben la escalera, 0 
Perico. Aquí vienen. estos hombres. (Váse.) 
Pato. Da usted permiso, señora? A 
Juana. Adelante. | 


ANDRES. Buenas DORSO 
PABLO. ÉS SN la dueña? 
JUANA. ia. ido ] No. 


(Que es m Uy fino se COnOce.), 

Pero es igual. ¿Si venís 

buscando al senor y izconde? : 
Parto. Nada buscamos;, SoÑOra,,, | 

y le ruego nos perdone Ad ra bic 

si á molestarla llegamos. 


AS TE 


Sin práctica en estos montes, 
y guiados solamente 
por muy escasos informes, 
nos hemos extraviado. 
Vamos á Toledo, en donde 
nos espera la familia. 
¿Si permitís que la noche 
en esta casa pasemos? 
Juava.  Quedaos. No desconoce 
mi señora los deberes 
que hospitalidad le impone. 
PamLo. Mañana al rayar el alba... 
Anbres. Sí, tomaremos el tole. 
JUANA. (Me parece muy extraño 
que hoy se pierdan tantos hombres. 
En fin, de todas maneras 
tomaremos precauciones.) 
Esperad unos instantes 
mientras voy á dar la órden... 
¡Perico! (Llamando.) 


PABLO. Cuántas molestias! 
Juana. ¡Perico! 
ANDRES. Dadle otro nombre, 


que por ese no contesta. 
Juana.  ¡Pedro!!! 
Perico. (Dentro.) Voy. 
ANDRES. ¿Veis? Ya responde. 
¿Cómo lo había de hacer ! 
si le poníais un mote? 
Un perico es una cosa 
propia de ciertas labores. 
(Sale Perico y habla en voz baja .con Juana.) 
Pasto. ¡Andrés!! 


ANDRES, ¿Qué mandais, señor? 

Juana. Lo has entendido? (Á Perico.) 

Perico. Conforme, (Váse.) 
JUANA. Habeis cenado? de 
PABLO. Hace poco. 


ANDRES. (Enterito un alcornoque. 
No concibo que se mienta 
al tratar estas cuestiones.) 
_Juama. — Pues entrad en este cuarto (El de la derecha. ) 


A y 


que ya está arreglado, y donde 
podeis muy bien descansar 
sin que nadie os incomode. 
Si quereis algo llamad. 

PaBLO. Muchas gracias. : 

JUANA. Buenas noches. 
(Vánse:Pablo y Antirés:) ' | | 
Veamos si la señora 
terminó'sus oraciones, 
(Váse Juana, llevándose la luz: queda el teatro á 
oscuras.) 2424 sli 


ESCENA ' VII. 
PABLO y ANDRÉS. 
Andrés con una linterna sorda en la mano y una pálanqueta. 


ANDRES. Todo está en la oscuridad. 
Pañio. Eso prueba que no hay nadie. 
ANDRES. Lo que prueba es que está:oscuro.' 
¿Quereis la linterna? | A 
PABLO. -- Dame. 
Nada se oye. Todos duermen. 
Voy primero á cerciorarme 
de si es verdad lo que ví. 
Demos la luz. ¡Pero calle! 
si ya se me figuraba... 
AwNbRrEs. Observais algo notable? 
Pano.  ¿Estoy:soñando ó despierto? 
(Reconoce el sillon y todos los objetos, segun se 
enumeran.) | 
Es el sillon de mi padre, 
la misma mesa, el tintero, 
mis cuadros originales, ' 
el reloj, armarios, sillas, 
mi retrato, el de mi madre. 
Todo está en el mismo sitio. 
Anbres. Señor, esto es admirable. 
Voy á ver si encuentro yo 
tambien un par de alpargates 
que me dejé y un sombrero. 


Parto. Imbécil, ¿quieres callarte?- 
ANDRES. Callaré; pero, señor, 
el sombrero era. flamante. 
Pañio. Cómo explicar... 1 
ANDRES. Muy sencillo. 
. puede todo ello explicarse; 
que aquél que compró la casa. 
compró tambien el menaje. 
PaBLo. No puede ser,.no es posible; 
debe haber interés grande;,:' 
en Conservar estas Cosas. 
AxNDREs. Se lo darían de balde 
al que compró lo demas 
v está así porque le place. 
Pasto. Puede que tenga razon. , 
¡Cómo el corazon me late! 
ÁNDRES. Tambien á mí. Tengo un susto. 
que no es fácil desecharle. 
PaBLo. ¡Esta es mi Casa! | 
ANDRES. (Remedándole.) Su casal. 
Será Jo que tase un sastre: 
PabLos Aquí he pasado mi vida 
ajena de tempestades, 
alegre, pura, dichosa, 
como la brisa suave!... 
AxpreEs. (Para andarse en poesías. 
la ocasiones admirable. 
Si no llamo su atencion...) 
PabLo. - ¡Aquí murieron,mis padres! 
ANDRES. Señor, mirad que no es hora 
de pasarla así en, romances. 
Hagamos pronto el negocio, 
ántes que pueda estorbarse ; 
porque si 4 cogernos llegan: 
á los dos así, infragantes, 
y con estos instrumentos, 
DOS Van dá... 
PABLO. - Qué disparate. 
Todos duermen; nada temas. 
Axpres. ¿Yo temer? Á buena parte... 
Lo que yo tengo no es miedo, 
es cerote, pero grande. 


V a 
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Paso. ¡Concha! ¿Qué será de tí? 
¿Habrás podido olvidarme? 
ANDRES. (Adios, por ese camino 
aquí mismo el sol nos sale.) 
PabLO. ¡Cinco años que no te veo! 
ÁNDRrEs, Y otras cinco eternidades 
que estamos perdiendo el tiempo. 
Señor, por Cristo y su madre; 
todas las lamentaciónes 
las deja: para más tarde, 
y ya que entrar conseguimos, ' 
fingiéndonos caminantes, 
vamos á sacar los cuartos 
y no hagamos disparates, 
Paro. Tienes razon, acabemos. 
Al mirar estos lúgares 
no me pude contener. 
ANDRES. ¿Al fin? 
PABLO. Vayamos por partes. 
Leamos bien el escrito; 
tén la luz. (Le da la linterna,) 
ÁNDRES. Es fuerte lance. 
¡Si lo sabeis de memoria! 
Paro. Es mejor asegurarse. 
Dice así: (Lee.) «Como me consta 
»de una manera indudable, 
»que mi hijo ha de perder, 
»ya más temprano ó más tarde, 
ntodo cuanto yo le deje 
»y sus fincas y heredades, 
»porque el hombre á quien va unido 
-yme parece un miserable 
»que explota sa buena fé 
»y se queda sus caudales, 
»figurando empresas locas 
»y todas irrealizables; * 
»como mil veces lo he dicho 
»que procure separarse, 
»y asegura que su honor 
»peligrará si tal hace, 
»no queriendo que' mi nieto 
»Pablo Trellez y Morales...» 


ÁNDRES. 


PABLO. 


ÁNDRES. 


PABLO. 


ÁNDRES. 
PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 
PABLO, 


ANDRES. 


PABLO. 


La O 

Que sois: VOS. 00% 
No. me interrumpás. 

No me hagais caso, adelante. 
(Lee.) «Recoja las consecuencias 
»que sembrando está su padre, 
»he reunido para él, 
»realizando cantidades; 
»cien mil ducados que guardo... 
Señor, su abuelo fué. un dlls 
He dicho que no interrumpas. 
Me enternecí al escucharle, 
más no hagais caso, seguid, 
que llega lo interesante. . .:; 
(Lee.) «Cien mil ducados que guardo 
yen plata y oro, y los cuales 
»hallará, dentro de un cofre 
»en mi hacienda de los valles, 
»en la sala que dá al huérto, 
yy al pié del armario grande 
que está en el rincon. 
(Señalando al armario.) Aquél. 
Ved si son señas mortales. 
¡Ea! manos á la obra; 
Espera. | 
Sobran detalles. 
Pues si todo se ha cumplido 
y sólo falta sacarle. 
Aquí están los instrumentos. 
(Sacando una palanqueta.) 
¿Quereis que yo?... 


(Loma Ja ED Dáme, dáme, «: 


colócate tú en la puerta. 
y avisa si viene álguien. 
(Se pone á trabajar al pie del armario, y al tras- 
currir un breve momento, dice ) 
Señor, que vienen. Yo tiemblo! 
Y esto no puede dejarse. +. 
Que nos tendrán POP... 
waod 0 > Silencio! 
Entremos. A: 1 12H 
(Entran al cuarto de: donde. salieron, y Pablo qu e- 
da mirando por; la denturo de, la puerta.) 


sl E ce 


ANDRES. Certad cón Have. 
son j 


ESCENA “VI 


PABLO y ANDRÉS: escondidos. El VIZCONDE y 'RAMON, ex- 
trando, el último con una luz. 

Vizc. ¡Todo va á pedir de boca? . 
RAMON, Así parects +» pis ermrmois 001 
Viz. Bien, brayo:: 
| ¿Echaste todo, alimarnótica? « ph 
Ramon. Sin haber nada quedado, ;: 
PABLO. — (Dentro.) ¡Qué es lo que veo, ¿Dios mio! 
Vizc. ¿Qué? Sigue: ¿decías algo? 
Ramon. Yonohe eri ad una palabra.;»: : 


Vizc. Creí haber escuchado... 
Ramon. Será el viento. ATI 
Vizc. És ddablo. 


¿Conque hiciste bien mi. encargo! 
Ramon. Como que todos bebieron, 

y á poco: rato:quedaron | 

el uno sobre una sillas + 20101 05 

otro en la mesa tumbado; +. 

alguno cogió la cama, 0500 
. pero algunos no llegaron. 
Vizc. ¿Si sería mucha dósis .' 

y se habrán envenenado? 
Ramon. No señor, no puede ser;':; « 

lo que sí están es borrachos. 
Vizc. Es que no quiero que mueran; 
| ántes bien, por el contrarió, + 1!» 

me conviene.que presentien: ' 

mañana todo el escándalo: | 
PABLO. — (Dentro.) (¿Qué intentaveste miserable?) 
Vizc. (Sacando una carta del: bolsillo..) CU 

Ramon, túte vas volando. 10 901 7 

y le llevas esta carta nde 

al baron. Bien explicado | 

le digo lo qué hemos hecho. 

No me tacharán de sandio. 

Dile tambien que. mañana '” 

si quiere venir temprano, 


PAN sl AS: 


presenciará de mi triunfo 

los sublimes resultados. 

Y tú tendrás lo ofrecido 

por lo bien que te has portado. 

(Dirigiendo la accion hácia el cuarto de Concha.) 
Adios, Concha, hasta despues. 

¡Qué ignorante estás del caso! 

Mas ya te consolarás, 

porque siempre, al fin y al'cabo, 

como asegura el refran; 

un clavo saca otro clavo. 

Vamos, y me enseñarás (Á Ramon.) 

del brevaje los estragos. 

Quiero convencerme de ello 

para estar más descánsado. (Vánse los 406) 


ESCENA IX. 
PABLO y ANDRES. 


Paso. ¡Pero qué es esto, Dios mio! 
AnNDREs. ¡Pero Dios mio, qué es esto ! 
Pasto. Mi cabeza se confunde. 
Abres. La mia ha perdido el seso. 
Y es el mismo, sí señor; 
lo sacaría entre ciento. 
El mismo que deshonró 
á vuestro padre. 
PABLO. Yo sueño!... 
¿Qué hace aquí ese miserable? 
Y habló de una Concha, ¡cielos! 
¿Si sería? ¡Bah! Imposible. 
De todos modos, lo cierto 
es que trama ese: villano 
un plan inícuo, protervo, 
y que mi deber me ordena 
desbaratar ese intento. 
¡Pero qué plan es el suyo! 
e ¿Cómo poder comprenderlo? +: 
¡Dios mio, dadme una luz! 
ÁNDRES. Aquí está. (Le da la linterna.) 
PABLO. Quítate, necio!.... 


ANDRES. 
PABLO. 


ÁNDRES. 
PABLO. 


ÁNDRES, 
PABLO. 
ANDRES. 


PABLO. 


ÁNDRES. 
PABLO. 


ÁNDRES. 
PABLO. 


ANDRES. 
PABLO. 


ANDRES. 
PABLO. 
ANDRES, 


Dr 


Como pedía una luz, 


yo creí... Pués no lo entiendo. 

¡Ah! Qué ¡dea! Sí, esa carta 

me descubrirá el misterio. 

Yo necesito esa carta. 

¿Qué carta? La del abuelo? 

Oye, Andrés, Es netesarió 

que te salgas al momento, 

que corras 'tras ese hombre, 

y traigas á cualquier precio 

esa Carta. PAN 
¿Pero cómo? 

No me preguntes, lo quiero. 

Lo quiero; pero, señor, 

¿no estaría mejor hecho 

el dejar que la tal carta 


“Juera á-parar á su dueño? 


Porque la correspondencia, 
mucho más'en estos tiempos, 
no se respeta. ¿Qué digo? 


Es un sagrado, y el hecho... 


(Le coge'de un brazo con rabia.) 
¡Andrés!! No te se figure 
que voy á perder el tiempo 
escuchando tus sandeces. 
(Uy! Qué ojos, Dios eterno, 
nunca le ví de ese modo.) 
De aquí salió hace un momento 
ese criado, ¿lo entiendes? 
Demasiado que lo entiendo, ' 
Debe estar cerca de aquí; 
lleva una carta. | 
En efecto. 
Te bajas por el balcon, 
que está cerquita del suelo, 
y así no te ven, y evitas 
tener que dar un rodeo. 
Salvando la empalizada h 
sales al campo. AO 
Soberbio. : 
Corres, lo 'alcanzas....- 
- ecc Muy bien. 


PABLO, 


ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ÁNDRES. 


— 9 — 


Le arrancas la carta. oigi 
/ edil Jugo 
Me la traes. 
- Ciertamente... mm 
(No ví mayor descabello. Mis 
Pero, señor de mi vida, 
¿y sí es tal ese sujeto: i 
que en vez, de traer la carta. . 
yo me dejo allí los huesos? ..... 
Arréglate como, Quieras; 
aguza todo tu ingenio; 
pero tráeme la carta 
ó cuéntate con. los muertos. 
Vamos al balcon, ¿qué pspo na 0,1 
Sólo un tabardillo AEQOROs 
¡Andrés!! 
"Allá VOY». señor. 
(Ya sé yo en qué para esto.) . 
Corre, que si cumples, bien, + loss 
mi gratitud te prometo, 
Ya me lo dirá de. misas, ...., 
y así me hará más eii 
(Váse Poo uba por el,balcon. E hn 


ESCENA it 
PABLO, ey 0 10 110 


Es cobarde, pero listo... vor a 
y de fijo hallará medio. dle] 
¡Y yo que llegué. á dudar. 

déda justicia “lel cielo, .. de | 
cuando ménos lo esperaba 

él mismo viene á mi encuentro! 
Cinco años dia por dia. | 
que ando el mundo recorriendo, . 
por villas y por ciudades, 

por repúblicas y TeJnos, 

ya en americanas tierras, mm 

ya en africanos imperios, y 

ya de la Europa ó del Asia 

los continentes diversos, 


A E 

y siempre cúal fuego fátuo 

iba de mi- vista huyendo, 

sin poderle dar alcance” 

ó haciendo inútil mi' esfuerzo. 

Cuando á recoger la herencia ' 

llego de mi santo abuelo, 

para seguir mis pesquisas 

con nuevo y mayor empeño, 

en la casa que fué mia : 

sin sospecharlo lo encuentro. ' 

- ¡Perdóname tú, Dios mio, ' 

si desatentado y ciego 

de tu divina justicia 

llegué á dudar un mio mento! 
3 ¡Y tú, Concha idolatrada! 

¿Qué dirás de mi silencio? 

Perdóname, sí, perdona. '* 

Si de mi honra en seguimiento 

pude abandonar mi amor, 

que es mi vida y mi consuelo. 

Pero tú, tan nóble y pura, 

tá, hermosísimo lucero, 

debías unirte 4 un hombre 

deshonrado? No, primero 

arrancárame en pedazos 

este corazón del pecho!... 

Oigo andar en'el balcon, (Se 

¡Andrés! 9039M197 OUINARAE 
ÁNDRE2. (Entrando.) En él alía Y'en cuérpo. 


ESCENA XL. 


' Ñ ; 


acerca y llama.) 


| 


PABLO y ANDRÉS, 


Anbres. Aquí está la carta. (Se la entrega.)'” 
PABLO. 7 Bravo. A 
¿Se la quitaste? | 
ANDRES. Al momento; 
se la tuve que arrancar... 00" 
Es decir... No... Sí... 0 50 

1 dy rom r hechos 
¿Cómo fuétisalaiaicodas aulas 9 1%, 


PABLO. 


md O 


ANDRES. Con mi bravura. 
¿Me creeis á mí, tan lerdo?; ;, 
Al separarme de vos... .'s. 
dí al punto la vuelta al huerto 
y le descubrí. en la,senda. +; 
junto á las tapias, corriendo, 
y con una,cosa blanca. mos 
en la mano. Yo. sospecho 51, 
si era la carta, y me digo: 
«aquí, Andrés, de tu dad : 
Concibo al punto;la idea,..;.;,:' 
saco un garrote tremendo 
de los muchos que sostienen 
la empalizada del huérto; 
lo cojo por una punta, 
y en la vereda lo tiendo, 
Llega el pobre sin saber 
nada de todo este enredo, : 
y al atravesar un pie 
dejando;el garrote en medio, 
lo levanto, ) y cataplum!.... 
Soltó un taco y vino al suelo. 
Al golpazo abrió las manos 
y la carta tomó vuelo. 
Verla, lanzarme, cogerla, 
y venirme, ha sido un verbo; 
mientras, allí el infeliz 
se queda echando reniegos. 
Pasto. Y sise levanta y vuelve: 
y le avisa? 
ANDRES. Bueno es eso. 
Lo que es si no le levantan 
ya se pasará algun tiempo, - 
- porque se dió en la cabeza, 
que sonó á caldero viejo. 
Paso. Andrés, eres un. valiente. 
ANDRES. Que si lo soy? Ya lo creo. 
Y mucho más lo sería 
á no tener tanto miedo. 
PABLO. — (Dando la linterna 4 Andrés.) 
Alumbra;' Vamos á ver 
si se aclara este misterio, 


y 


ANDRES. 
PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 
ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 
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(Lee .) «Queridísimo baron: 

»del castillo ya soy dueño. 
»Desempeñé mi papel, 1 
»como un hombre de talento, . : 
»y todos estos eriados,, ;:: 

»todos grandes y pequeños, ' 
»despues de adorar. á Baco,/ 
»se entregaron á Morfeo, 
»merced á ciertos polvitos 

»que han producido su efecto... 


»De modo que en esta casa... 


»discurro por mis respetos. 

»Despues de escribir esta 

yel asalto dar intento; 

yde suerte, que al recibirla, 

»ó seré ed amante tierno 

»de esta soberbia beldad, 

»6 cual conquistador fiero 

ndictaré mis condiciones. 

»De cualquier modo, té advierto 

nque ya perdiste la apuesta, 

»y que mañana te espero 

»para poder presentarte 

»como amigo y compañero 

»á mi esposa doña Concha' 

»de Luna.» ¡Divinos cielos? 

¿Concha en esta casa? 
¡Sopla! 

Y de las iras objeto -' | 

de ese bribon miserable. —' 

Pues señor, el lance es serio. 

Voy á beberme su sangre. 

Que os hará daño el refresco, 

señor, no 0s precipiteis; 

dejad venir los sucesos - 

y no hay que espantar la caza. 

Déjame: lo que yo quiero | 

es acabar de una vez. '' HO. 

Pero si ya acabaremos. ' 

Pero si por madrugar 

no amanece el'sol primero. ' * 

Calma, sobre todo cálma, 


A, 


que despacio sé vá! lejos.” 
Examinemos el campo: 
Paño. Andrés, quítate: de'en medio; 
ó tú serás quien lo pagué. E 
ANDRES. Y estaría muy bien hecho. 
Pero calle, traen luz. AE al a 16) 
Y es el Vizconde! Silencio.” 
Hacedme caso una vez. (Cogiendo á Pablo.) 
Entrad y de aquí observemos. ” 
(Entran'en el ciiárto, Mévando | á o casi á la 
fuerza.) na655 piso J Hp 00 AE e 


E OTIDOA 


ESCENA XIT.' 


PABLO y ANDRÉS, ei VIZCONDE. 


1 


Fste con una ope o! al entrar ae sobre la mesa. 


o 


Viz0. Ningun rincon he dejado, 

que por mí. mismo. no viera: 
Dígase lo que se quiera 

soy un hombre afortunado... 
Formé planes:más «le cien, 

pero con fan,buen sentido,... .. 
que empresa en queme: dee auatio, 
de fijo me. salió ¿bieD.«'- «y00 

Lo que es el que voy á aspas 
es un golpe:soberano. 

La apuesta al baron le sano a 
y de Concha.me hago,amar:. 
Á la larga, 6,4. la corta;. 

este ha de ser el final, ...., 
y si no, pílle el caudal, ..! 
que el amor.poco me importa. «.;;0> 

(Se oyen pasos del lado de la; habitacion de 
Concha,) print FLO 

Quién viene?.Por vida mia!... úl 

es Concha que á paso lento 

se dirige á este aposento. 

Mas nada me contraría. on 

Ella se viene,á mi encuentro... 

Ob! su prevision alabo;. 


A+ > Y: IDE 


preparémonos, que al cabo 

me es igual fuera que dentro. 

(Se coloca de suerte que Concha nó'' pueda verle 
hasta que la dirija la caieida ) 


ESCENA Xin, 


PABLO y ANDRÉS, én la prada del cuarto: PINES. 


saliendo,'el de oder 


ConcHa. No estoy tranquila un instante 


Vizc. 


CONCHA. 


Vizc. 


CONCHA. 


Vizc. 


CONCHA. 
WIZC: 


ni sé lo que: por mí pasa: 4 
paréceme que. en. la,casa 
no respiro aire bastante. 

¡Dios mio! ¿Por qué se agita 

hoy tanto mi corazon? 


¿Quién causa tal desazon?, 


(Hace un movimiento y se encuentra.frente al Viz- 
conde.) 

Á vuestros piés, señorita. 

Ah!!.... id ii 

Vuestra sorpresa siento. 

¿Estábais ahí en acecho? 

Sabed que está muy mal.hecho. 

Quedad con Dios. 

(Quiere volverse á su cuarto, y el Vizconde la de- 
tiene, a el paso Siempre que lo in- 
tenta. ) j 

; bel Un momento, 

Quisiera con vos hablar. 
Vizconde, ¿qué pretendeis? . 

Señora, que me escucheis,. ..,, , 

y me tendreis que escuchar. 


ConcHa, Ese tono... 


Vizc. 


CONCHA. 


VIzC. 


Perdonad. 
He dicho que hablaros quiero. 
¿Y pretendeis, caballero, 
contrariar Mi voluntad? ati 
Que me o1gais únicamente. dd 
¡ Prelgndo solos SEÑATA 11 cir A 
-y es fuerza que sea ahora, 
os lo digo francamente. 


ni 


Concha. ¡Eh! Basta ya de altercados, 
Vizconde, cededme el paso: 
ó me pondreis en el caso 
de que llame á mis criados: 
Vizc. Oh! No os hagais ilusiones: 
si supiérais cómo están!... 
llamadles, que no vendrán; 
tomé bien mis precauciones. 
ConcHa. Caballero! ¿Qué habcis hecho? 
Esto ha sido un lazo impío. 
VizC. (Pero es lazo como mio. 
En fin, á lo hecho pecho.) 
No me teneis que culpar 
si por amor arrastrado... 
Concha. Vizconde, sois un malvado. 
Salid. | 
(Quiere dirigirse á su cuarto y el Vizconde lo im- 
pide.) 
Vizc. No habeis de pasar, 
Muévaos, Concha, á compasion 
este amor que el pecho inflama. 
¿Si supiérais cuánto os ama 
mi angustiado corazon? 
ConcHa. Villano, tened la lengua, 
apartad, me dais horror. - 
(El Vizconde quiere cogerla una mano.) 
Miserable!... | 
Vizc. Pues señor, 
el sufrir más fuera mengua. 
Acabe, pues, la porfía; 
yo no cedo un paso atrás, 
ya que no quereis la paz 
á la fuerza sereis mia. 
(La coge y Concha hace esfuerzos por desasirse .) 
Concua. ¡Pablo! ¡Pablo!! 
Vizc. Llama al diablo, 
que es lo que más te conviene. 
PABLO. (Sale del cuarto y se lanza sobre el Vizconde, á 
quien sujeta por una mano.) 
No hagais tal que el diablo viene 
siempre que llaman á Pablo. 
(Al reconocerle Concha, puesto que ha hecho la 
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CONCHA. 


VizC. 


PABLO. 
VIZC. 


PABLO. 


ANDRES. 


salida por su espalda, dice.) 
¡Pablo!! Ay! - 
(Se desmaya, y Pablo la sostiene sin soltar el bra- 
zo del Vizconde.) 

- De Dios reniego!... 
(Forcejeando para desasirse de Pahlo.) 
Miserable! Ahora verás. 
(Soltándose de Pablo.), 
Creo que conviene más 
tomar las de Villadiego. 
(Váse corriendo por el foro.) 
¡Detente! Infame! ladron! (Con desesperacion.) 
Que se escapa y yo no puedo!  * 
¡Andrés! 
(Saliendo.) Chist! Estaos quedo 
que yo sé mi obligacion. 
(Sale corriendo tras del Vizconde. Y en este pun- 
to aparece Juana saliendo precipitadamente del 
cuarto de Concha, y dirigiéndose al grupo. Cae el 
telon.) 


FIN DEL ACTO PRIMERO. 
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ACTO si GUNDO.. 
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La misma decoración. 


ESCENA PRIMERA. 
JUANA, entrando! E el fondo. 


Es preciso renunciar. 

Ya no puedo más, me entrego: 
ni golpes, ni agua, ni nada, 
hasta con ascuas de fuego 

he querido despertarlos, 

y los hace el mismo efecto 
que si en una blanda cuna 

los estuvieran meciendo. 

Y yo que quise mandarles 

-á que llamáran al médico 

del pueblo inmediato! Virgen! 
¿Y ahora cómo me arreglo? 

¡ Y mi pobre señorita 

que está sin conocimiento! 
Yo no sé qué pasa aquí; 

esto es obra del infierno. 


ÁNDRES. 


JUANA. 


ANDRES. 


JUANA. 
ANDRES 


JUANA. 


ÁNDRES. 


JIVAMA. 


ANDRES. 


JUANA. 


ANDRES. 


JUANA. 


ANDRES. 


IGANA. 


ANDRES. 


JHANA, 


PP O, 
ESCENA Il. 


JUANA y ANDRÉS, entrando. 


Buenas noches, doña... ¿qué? 
Vuestro nombre no recuerdo. 
Ni os hace falta tampoco, 
Falta... Pist!... Bueno es saberlo. 
¿Quién sois? Y qué me quereis? 
Bravo. Bien dicho y á tiempo. 
Ni la reina Cleopatra 
lo hiciera con más imperio, 
(Mas ahora que reparo 
no es fea ni mucho ménos.) 
Qué es eso de Cleopatra? 
¿Os burlais? 00) 
Oh! No por cierto, 
Soy el criado de mi amo. 
¿De quién, de ese caballero 
que há poco salió de aquí? 
No sé si está fuera ó dentro. 
Mi amo es don Pablo Trelles. 
¡Don Pablo! ¡Divinos cielos! 
Pues ya, lo.comprendo todo:: 
Lo comprendeis? 
Ya lo creo... 
De mi señora el desmayo 
ha sido. Causa ese encuentro. 
¿Y tambien será: la causa 
de haberles entrado, sueño : 
á todos esos criados 
que están abajo durmiendo? 
Eso sí que no me explico...,.. 
Pues ya os lo explicareis luégo, 
Lo que quiero me digais 
es don Pablo qué se ha hecho, 
Pues toda la casa anduve 
y en parte alguna le veo, 
Muy poco os “puedo decir, 
Hallábame en mi aposento, 
ne está del de mi señora 


ANDRES. 


JUANA. 


ÁNDRES. 


ÁUANA. 


ANDRES. 


FUANA. 


ÁNDRES. 


A y, 
tan sólo tabique en medio, 
cuando percibo unas voces, 


salgo aquí fuera y me encuentro... 


Á vuestra ama cesmayada, 

y la estaba sosteniendo 
don Pablo. Estamos conformes. 
¿Pero qué sucedió luégo? 
Nada mas: que la llevamos, 

él con mucho miramiento, 

á su habitacion, y allí 

me dijo: «por Dios, te ruego 
que la cuides mucho. ¡Adios!» 
Y al punto marchó corriendo. 
Irá en busca del Vizconde. 
Pobre señor! Ya está. fresco, 
Si yo pudiera alcanzarle!... 
Pero sí, fácil es eso; 

como si tocar quisiera 

las estrellas con el «edo. 

Lo mejor es esperarle 

y no perder el acecho. 

Pero me querreis decir 


qué significa este enredo? ( 


¿Qué ha pasado aquí esta noche? 
¿Quién es ese forastero? 

Pero, ¿Cómo no sabeis 

quién es el Vizconde? 

A Da: SiO" 

Pues bien, yo os lo explicaré. 
Hace ya bastante tiempo 

que el padre de mi señor, 
hombre de mucho respeto, 
fiando en su buena fe, 
creyéndole un caballero, 
depositó en el Vizconde 

su gran fortuna y su crédito, 
y lo que es más, la de algunos 
amigos y compañeros. 
¡Pues tuvo la imprevision 

de nombrarle tesorero 

de una sociedad marítima, 
fundada, segun infiero, 


. 


JUANA. 


ÁNDRES. 


JUANA. 
ANDRES. 


JUANA. 


ÁNDRES. 
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para trasportar á Cuba 

los frutos de aquí y efectos, 
y traer de aquella isla ' 
sus producciones y géneros. 
Todo marchaba muy bien; 
mas á instancia del abuelo, 

y tal vez á pesar suyo, 
hicieron un documento 
en que constaban las muchas. 
cantidades en dinero 
y muchisimos valores 
que le entregó; mas el pérfido 
de la noche á la mañana 
escapó con todo ello. 

¡Qué bribon! m0 
Sí, sí, bribon;, 
pues no fué lo peor eso, 
Desapareció la Copia 

de la escritura; del medio 

del protocolo las hojas, 

para que en ningun tiempo 
pudiera sacarse otra; 

y fué tal su atrevimiento, 
que tambien los dos testigok 

de la escritura murieron 
sin causa alguna. aparente, 
y aun sin estar enfermos. 
¿Envenenados tal vez? 

Nada se supb de cierto. 

Pero el padre del señor. 

fué el que quedó en descubierto, 
y contra el pobre llovían 
reclamaciones á Cientos. 
Entregó todo su haber, 

sin que le quedára un céntimo, | 
al juzgado, y de POsAr > , 
el infeliz murió luégo. 

¡Jesús! Jesús! Qué. bandido! 

Ya le llegará su término. 

Mas hablemos de otra cosa, 
¿Puedo fiarte un, secreto? 

Pero me has de secundit 


JUANA. 


ANDRES. 


JUANA. 


ÁNDRES. 


JUANA. 


ÁNDRES. 


JUANA. 


- ANDRES. 


“CONCHA. 


JUANA. 


ÁNDRES. 


JUANA. 


ANDRES. 


CONCHA. 


ANDRES. 


— E 


en lo que yohacer intento: 1. >. 


Si es en bien de mi señora... 
Mujer, dálo por supuesto. 
Pues entónces. concedido... 
No esperaba de tí ménos,, (Pausa.) 
¿Sabes, Juana, queme gustas? 
Salís ahora.con eso? 129 1 11 
Es que. si quisieras, Juana... +! 
¿Qué he de ba yOWo aos 
EA 2870 Silencio. 
Oigo VOCBS emos eoi0 
(Dentro.) coo Juana! nañals: 


La señora. Voy corriendo; +; 1»! 


No es necesi Ya vienes teo 
Que viene? 
Si ya: havoo. 


ESCENA TE 
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rc CONCHA, saliendo; 


Pablo! Pablo! Wo está, aqu 
. Yo lo he visto; vy Pa 
- (No es extraño. di 


ConcHa. Decidme que, no. me € cl 


JUANA. 


¿No es verdad que yo le yi? 
Oh! sí, recuerdo que yo,,. 


llena de angustia, ¿ anhela E. de 


llamé á Pablo, yal instante 
Pablo en mi auxilio llegó. 
Al verle perdí, el sentido, es 


y... Dios mio!.;. qué, Be 4 


Juana, díme la "verda, A 
¿Le has visto. tú? ha venido? 
Calmaos por. Dios,, señora,,.. 
que me poneis en cuidado: 

sí que es verdad, su criado 

lo estaba afirmando ahora. 


Coxcna. ¿Su criado? Andrés! ¿Qué veo? 


ANDRES. 


Tú eres Andrés, qué, ventura! 
¿Y tuamo? Tempo di 2 
-  Seme figura 


ñ 
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FÉONCHA. 
ANDRES. 


CONCHA. 


ANDRES. 
CONCHA. 


ANDRES. 


ZONCHA. 


ÁNDRES. 


CONCHA. 
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que se fué 4 dar un paseo. 
Qué dicex? No puede ser,. 
algo me quieres callar. 
Nada tengo que ocultar; 
tuvo un poquillo que hacer. 
Ah! sí, nada se me esconde: 
cuando en esta sala entró 
en ella al Vizeonde halló, 
y se fué con el Vizconde. - 
Pero á estas horas, Andrés, 
sabe Díos lo que ha pasado. 
Que cuando se haya cansado 
volverá á casa otra vez. 
Esa calma me aniquila, 
Andrés, ¿no ves mi dolor? 
¿Quereis hacerme el favor, * 
señora, de estar tranquila? 
Para que esteis convencida 
de la verdad con que os hablo,, 
sabed que yo por.don Pablo: 
diera mil veces la vida. 
Diez años há que le sigo 
sin separarme una hora, 
y en este tiempo, señora, 
más que criado, fuí amigo, 
Soy Cobarde, no lo niego, 
pero os juro, señorita, 
que si sé que necesita 
mi vida, yo se la entrego. 
Por lo tanto, ya que veis 
que yo estoy tan satisfecho, 
ensanchad, señora, el pecho,. 
que pronto aquí lo tendreis. 
Veo que tranquilo te hallas, 
mas no te puedo imitar 
hasta que te oiga explicar 
lo que saDes y te callas, 
¿Dónde está dor Pablo, dí? 
Os juro que ho lo sé; 
hace un instante se fué, 
no andará léjos de aquí.  * 
¿Y el Vizconde? Ñ 


wr] 


ANDRES No hay. que hablar. 
Tengo las vueltas tomadas. 


Y unas cuentas atrasadas 

con don Pablo ha de ajustar... 
Concha. ¿El Vizconde? h 
ÁNDRES, 9 condenado. .. 

Ese elegante señor, | 

hacienda, vida y honor. 

á su padre le ha robado. 
ConcHa. Cómo? | 
ANDRES. Si es mucho cinismo!. Pl 

Y por si algo le faltaba, 

no hace mucho que. intentaba 

robaros á vos lo mismo, 
€oxcua. Andrés, me dejas pasmada, 

Conque es ese? 
ÁNDRES. El mismo, si, id 

á no estar don Pablo aqui, 

ya Os juega buena tostada. 
€oncHa. Juana, Juana, ya lo ves, 

siempre mi ángel salvador, 

ahora le debo el honor. 
Anbrgs. No hay deuda, sin interés. 
Concua. ¿Pero cómo fué el llegar? 

¿Sabíais que yo habitaba?,.. 
Anvres. No; mas sí que se encontraba 

un cofre en cierto lugar, 

en donde con sumo anhelo, 

por tenerlos más guardados, 

encerró cien mil ducados 

su noble y bendito abuelo. 

Y aunque no de correr trás 0 
pero sí escasos de... puest.,. 
me dijo, «vamus, Andrés, 

á sacar aquellos cuartos.» 
CoxcHa. Asombrada me has dejado 

con lo que acabas de hablar... 
Axbres. Es verdad, no sé callar, dió 

es defecto condenado... 

Cuando venga, las dos ¿suelas 

. seguro estoy de probarlas, ari 
por estar charla que charlas 


tb bai | 


CONCHA. 


ANDRES. 
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que parezco un sacamuelas. 
Pero yo en dudas me abismo, 
si es mucha casualidad!... 

No lo creyera 'en verdad 


- á no verlo por mí mismo. 


CONCHA. 


ANDRES. 


CONCHA. 


ÁNDRES. 


CONCHA. 


ÁNDRES. 


CONCHA. 


PABLO. 
ANDRES. 
PABLO. 
ANDRES. 


CONCHA. 


PABLO. 


Andrés, es mucho tardar, 

mi paciencia ya se agota. 

Es que le aprieta una bota 

y no puede caminar. | 

Mira, Andrés, yo te 10 in 

véte á buscarle, por Dios!... - 

Y si nos vamos Los dos: 

quién me buscará 4 mi luégo? 

Andrés! (Con tara) y 
(Nada la ontretienó. ds 

y yo no puedo salir... 

Pues bien, le voy á decir. sa 800 

Mirad, señora, aquí. viene. 


ESCENA IV. 
DICHOS; “PABLO: ¿ln Sn 


Pablo!! 
Concha!!:. 0 

1 Bien por, Dios. 
Conque al fin te vuelvo a TER 
No eres tú de parecer (Á Juana.) 
que nos vayamos los dos?.. 
Creo que nuestras personas .. 
son bastante indiferentes. 
Veamos si aquellas gentes 1. 
siguen durmiendo las monas. mbr ) 


ESCENA! Has 


CONCHA, y PABLO. | ea 


Mi Pablo, mi salvador!.. FUN 
Eres tú? do po 
Concha behas; : 
déjame que en tu: mirada 
beba á torrentes mi amor. 


CONCHA. 


PABLO. 


CoNcHa. 


PABLO. 


a pa, 


Yo no sé qué siento aquí, 


(Señalando el corazon.) 


dolor, placer, fuego y frio, 
y es que siento, Pablo mio, 
que me hallo cerca de tí. 

Tambien yo una desazon, 
Concha mia experimento, 


- que no sé explicar, mas siento 


que se escapa el Corazon. 

Y es que con creciente afan, 
aunque en pedazos deshecho, 
se va saliendo del pecho | 
atraido por tu iman. 

Oh! no Pablo, yo te arguyo 
que no lo sientes ÓN 

si es el mio que de aquí 

á unirse vá con el tuyo!... 

En esa vida agitada, ) 

yéndo del mundo á través: 
¿no sentiste alguna, O 
los suspiros de tu amada? A 
En la brisa, en el “ambiente, : 
el aire que respiraba, | 
dime, Pablo, ¿no notabas., ... 
allí mi suspiro ardiente? 


Allá en la noche callada, 


¿DO percibías tambien; 


algo, que decía, yen.;... Ae 


á los abrazos de tu amada? 
Era, perdóneme Dios, 

en su bondad. ofendida; dd 

era mi alma ( olorida 5 de y 
que iba de la tuya, en; paa 
Yo siento que desvarío, EN 
y siento que hable mi boca, 

y siento, sí, que estoy, loca, 
loca de amor, Pablo mio!! 
Concha, ténme COmMpasion; 
no prosigas, vida. mia, ; 


que tu acento es ambrosía.. ps sl 


que embriaga mi corazon, pd 


Tú eres mi glória, ¡Dios santo! 


OO 
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CONCHA. 


PABLO. 


CONCHA. 


PABLO. 


CONCHA. 


PABLO. 


Bai <p fa 


tú eres mi ilusion querida, 
tú eres vida de mi vida, 


tú eres mi amor, tú mi encanto. 


Tan pura como el armiño, 
brillante como un lucero, 

tú fuiste el sueño primero 
que me arrulló cuando niño. 
Y en la brisa, en el ambiente, 
en el aire que respiro, 

en todas partes te miro, 

en todas estás presente. 

Y aunque divagando voy, 
todo cuanto diga es poco: 

yo no he de volverme loco, 
porque hace tiempo lo estoy. 
Ya no te irás de mi lado. 

No lo podría sufrir. 

Si quieres verme morir!... 
Ángel mio! ¿Qué has hablado? 
Pablo! ¿Qué intentas hacer? * 
¿Piensas otra vez marchar? 
¿Me quieres abandonar? 
Quiero cumplir mi deber. 

El deber? Yo no tran»ijo; 
renuncia de él al instante, 
Ántes que el deber de amante 
está el deber de buen hijo. 
Preso de dolor profundo 

me hallaba yo cierto dia | 
junto al lecho, Concha mia, 
de mi padre moribundo, 
cuando su mano extendiendo, 
con esfuerzo sobrehumano, 

se apoderó de mi mano 

y hácia sí me fué atrayendo. 
—«Yo te quería dejar 

honra y caudal, hijo mio,— 
me dijo, —y un hombre impío 
me lo acaba de robar. 

Pero muero resignado 

sin penas y sin enojos, 

pues que leo ya en tus ojos 


== 
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que al morir seré vengado. 

Yo me muero de dolor, 

pero me muero inocente!... 

Hijo mio, ten presente 

que me muero sin honor.»— 

Al trascurrir un momento 

espiró aquel noble anciano, 

y yo, con su misma mano 

ratifiqué el juramento. 

Responde al punto por mí, 

mi corazon te lo pide. 

¿Tú quieres, Concha, que olvide 

lo que á mi padre ofrecí? 
CencHa. Nunca, aunque á mí no me cuadre, 

tal sacrificio te exijo, 

porque aquél que no es buen hijo 

no es buen esposo ni padre. 

Mas Pablo, presente tén 

que yo me voy á morir, 

y donde tú puedas ir 

- ¡irá tu Concha tambien. 

Pasto. Sin honra, Concha, jamás; 

si algun dia se recobra... 
ConcHa. La honra que á tí te sobra 

la quisieran los demas. 

Sobre todo, estoy resuelta; 

Pablo, tu Concha lo implora. 
AwoRES. (Entrando.) (Me parece que ya es hor, 

de dar por aquí una vuelta.) 


ESCENA, vi, 


DICHOS, ANDRÉS, de 


Coxcua. Tu contestacion espero. 
- Pasto. Pero Concha de mi alma,' 

¿sabes tú el gran sacrificio 

que te espera? de | 

ÁNDRES. (En quien no han reparado.) (Nada, nada; 
aunque entrára un escuadron 
marchando 4 paso de Carga.) 

Concua. Sacrificios, Pablo mio; — 


e ia 


¿no es mayor el que me aguarda 
pasando mi tristé vida E 
aquí sola, abandonada, 
triste, afligida y expuesta, 
como ves, á una aséchanza? 
ANDRES. (Está visto; aunque se hundiera 
de un golpe'toda Ta casa.) 
PABLO. Ay Concha! Si tá supieras 
qué vida tan agitada * * 
y tan llena de peligros!” 
Concua. Peligros! No temo nada, 
á tu lado soy váliente; 
pues si el va Mor 'se me acaba, 
mi amor suplirá con Creces 
el valór que me haga falta. 
AxDRES. (No se explica mal la niña, 
y al parecer no las gasta. ) 
Paro. —Piénsalo bien, vida” mia. 
No quisiera... 
CONCHA. Basta, básta, 
Paréceme, señor mio, . 
que en esta comedia ó drama 
van trocados los papeles. * ( 
¿Qué es esto? | 
PABLO. “Concha del alma, 
perdóname si he REE! 
disimulando mis ansias, 
exponerte la verdad 
como mi deber me mañda. 
(Andrés finge dar un raspiés.) : 
ANDRES. ¡Por vida de los infiernos!! 
Me he destrozado 'una pata. 
Pasto. Andrés, ¿dónde vas así? 
Axpres. (Gracias á Dios.) No fué nada. 
Una pierna que me he, Pol 
Conca. ¿Cómo roto? 


ÁNDRES. Así, quebrada. 
PabLo. Eres torpe. 
ANDRES. , Lo confieso, 


PañLo. — ¿Cómo demonios dh dabas? . 
ANDRES. Andaba así, de cho mo ado. Ant Arigpimente ) 
CoxcHa. Pues si nO tienes dh M5 


Pasro.  Bribon, ¿te quieres burlar? 
Ahora vas á pagármelas 
(Va hácia él, y: Andrés: le dice:); 
ANDRES. (Que quiero hablaros, señor, 
de cosas muy reservadas.) 
Pasto. — Concha mia, voy á darle. ., 
instrucciones á este mandria 
y al momento soy. contigo. 
CoxcHa. Me despides con. Crianza. 
Pato. No lo creas, vida mia; ;' 
es que mando ya en. tu: casa. 
ConcHa. Pues no olvides que te espero... 
PABLO. Al momento, nds ch Aa E YI 
CONCHA. (Con eoquetería,); Sime, engañas... 


ESCENA. VIL 


PABLO. y: ANDRÉS. 


danto. ¡Pero es posible, Dios mio, 
que sea tan desgraciado! 
¿Tener la felicidad | 
con sólo alargar la mano, 
y no poder alcanzarla 
por culpa de ese villano! ..... 
Oh! su sangre es poca cosa 
para reparar el daño 
que á mi familia y á mí 
ese hombre nos ha. causado. 
Axbres. (Ah... Tengo un hambre canina 
de anoche, que rio he cenado. 
Cuando pille entre mis dientes 
un pollo que no esté flaco, 
no he de andarme con melindres. 
Le prometo deyorarlo. ) 
PaBLO. Andrés! 
ANDRES. Señor! 
PABLO. Yo recuerdo 
aque saliste de este cuarto 
detrás del Vizconde. db, A 
ANDRES. IN Vaya!. 
PasLo. Luego estarás enterado” 


ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ÁNDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ÁNDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


OEA 


de dónde quedó? 

IN Vesto) (000: 
La tierra se lo ha tragado. 
Eres muy cobarde, Andrés. 
¿Cómo ha sido no alcanzarlo? 
Y aquello que me dijiste: 
«¡Yo sé mi obligacion!» 

Claro: 

cumplí con mi obligacion. 
¿Y á qué llamas, mentecato, 


cumplir? 

Bueno, señor mio, E 
ahora podeis desfogaros; Ñ 
pero algun dia sabreis 
si soy Ó no mentecato. * de 


Nada, es preciso, es preciso, 
ténlo todo preparado. 
Para cenar? 
No señor, 
para marchar. 
Dónde vamos? 

No lo sé. Donde Dios quiera 
en busca de ese villano. 
Prevénlo todo y te vas 
sin que puedan sospecharlo 
á esperarme en el camino. 
(Está loco rematado. 
Si entretenerle pudiera 
nada más que un breve rato.) ] 
¿Qué dirá la señorita? 
No la nombres, condenado. 
No ves que quiere seguirme? 
¡Cómo!... sin estar casados? 
Eres un imbécil. - 

Bueno... 
Como lo encuentra tan llano. 
No repliques. 

No replico. 

Y cumple cuanto te mando. 
(Esa Juana que no viene!) 
Si no puedo dar un paso. 
Señor, si está anquilosada . 


PABLO. 


ÁNDRES. 


PABLO. 
ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 
JUANA. 
ANDRES. 


AO 


esta pata!... ¡ 
Desdichado, 
¿Crees que estoy para bromas? 
Nada de eso. Ni pensarlo, 
Digo que no puedo andar, 
que estoy cojo, que estoy manco. 
Es decir qué me abandonas? 
(Esta Juana!) Es al contrario. 
Vos sois el que abandonais 
cuando pensais en marcharos. 
Ya veo que contra mí 
todos estáis conjurados. 
(Maldita Juana.) Señor, | 
ya que os habeis empeñado, 
siquiera dadme algun tiempo, 


-mañana... 


¿Qué estás hablando? 
No quiero volverla á ver, | 
es fuerza sea en el acto. a 
Entónces... 
(Dentro.) Andrés! Andrés! 
Oigo que me están llamando. 
Esperad un sólo instante 
y todo estará arreglado. (Váse.) 


ESCENA VIII. 


PABLO. 


¡Dios mio, cuánta amargura 
me teneis reservada!... 

¿Y he de dejar engañada 

á esa niña sin ventura? 
Dios mio, Dios bondadoso, 
señalalme mi camino, 

¿He de unirla á mi destino, 
siempre errante y peligroso? 
¿He de dejarla, Dios santo, 
triste, llorosa, afligida, 
cuando daría mi vida . 

para evitar ese llanto? . 
Pero no, no puede ser. 


dE RE 


Yo nací para sufrir;, 

podré de pena morir, 

más cumpliré mi deber. 

No me faltará valor 
aunque er la lucha sucumba, 
y cuando baje á la tumba 

no bajaré sin honor. 


ESCENA IX. 


PABLO, ANDRÉS, JUANA. 


Juana. (Voy á prevenir al ama 
no la sorprenda el suceso. (Bajo 4 Andrés.) 
Axbres. Id, Juana, pero por Dios (Bajo tambien. ) 
prevenidla con talento. : 
No lo.echemos á perder, 
ya que tanto costó hacerlo.) 


ESCENA X. 
ANDRÉS y PABLO. 


Anpres. Señor, os traigo noticias * 
que bien valen un imperio. 
Pasto. Nunca sabrás distinguir 
lo grave de lo grotesco. 
¿Has preparado la'marcha? 
Awpres. Todo lo teneis dispuesto. 
Mas yo quisiéra saber, 
si no lo teneis á ménos, 
que me dijérais á dónde 
dirigimos nuestros huesos. | 
Paro. Lo sé yo siquiera, Andrés. 
En busca de ese perverso. 
Esta noche estuvó aquí 
y nO puedé estar muy léjos; 
le seguiremos la pista 
aunque se halle en los infiernos. 
Axbres. Pues para ese viaje. 
tal vez no necesitemos 
ni las alforjas... * 


PABLO. 


ANDRES. 
PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 
ÁNDRES. 


PABLO. 
ANDRES. 


PABLO. 
ANDRES. 
PABLO. 
ÁNDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


PABLO. 
ÁNDRES. 


49. — 


Andrés, 
que estás abusando veo. 
de mi paciencia!... 

Señor!... 
Y por si acaso, te advierto, 
que ya no tengo ninguna. 
Salgamos de aquí al momento. 
Pero séñor de mi*vida, 
si vos teneis el defecto 
de no dejarme explicar, 
decidme, qué culpa tengo? 
Pues explícate y no abuses. 
Otra cosa no deseo. * 
¿Decís que vamos en busca 
del Vizconde? 
Sí por cierto. 
Pues bien, podreis encontrarle 
sin salir de este aposento. 
Qué dices? 
Lo dicho, dicho. 
Querido Andrés!... Eso es cierto? 
Aunque soy un mantecato, 
á veces lo que prometo 
lo sé cumplir. 
(Con exaltacion,) ¿Dónde está? 
Señor mio, quieto, quieto, 
ó no hay nada de lo dicho. 
Es necesario ir con tiento. ” 
Todo está ya preparado 
y él mismo vendrá aquí luég 
Pero dime, dónde está? 
iso atañe á mi secreto, 
y no lo habeis de saber 
aunque me diérais tormento. 
Basta con que 0s asegure 
que sin move»os del puesto, 
él mismo aquí llegará, 
aunque ignorante del hecho. 
¡Ya sabeis que es muy audaz, 
muy vengativo y soberbio!.... 
Por lo tanto he calculado 
que este por de caramelos. .. 


PABLO. 


ANDRES. 


a Y — 


(Saca un par de pistolas.) 
suavizarán su garganta 

si llega á venir tosiendo. 
Pero explicame por Dios... 
(Toma las pistolas.) : 
Todo está explicado y bueno. 
Aquí tiene que venir, 

no le queda otro remedio, 

Por esa puerta saldrá; (Señalando al fondo.) 
preveníos y hasta luégo. (Váse.) 


ESCENA XI. 
PABLO . 


Pere qué galimatías 

me ha ensartado ese masluerzo? 
Cómo es posible que venga, 

ni para qué tal misterio? 

¡Me hará perder el juicio 
cuando de él más falta tengo? 
Pero no, no puede ser. 

Me ha dado muchos ejemplos 
de su refinada astucia. 

Me prometió que aquí luégo 
haría entrar al Vizconde, 

y en un lance así, tan sério, 

no se andaría con bromas. 

En guardia, pues, y esperemos. 


ESCENA XIL 


PABLO y el VIZCONDE. 


El segundo entra cautelosamente. Pablo'se coloca de modo 
que no le ve hasta que habla lo qde le corresponde. An- 


drés, despues de entrar el Vizconde, aparece en el fondo y 


Vize. 


cierra la puerta. 


No se ve á nadie. Adelante. 
Despues de tanto luchar 
logré al fin abrir la puerta. 


Y para qué, voto á'san, 
si todas están cerradas? 
Por el balcon. (Se dirige al balcon.) 
PABLO. — (Encarándole una pistola.) ¡Alte allá! 
Señor Vizconde del Pino, 
como deis un paso más 
os mato. 
NWZE: Ira de Dios! 
Si esto era de sospechar. 
Pano. Parece, señor Vizconde. 
gue algo sorprendido estais! 
Vizc. De ningun modo. Esperaba 
tener el placer de hablar 
con vos un instante. 


PABLO. Bravo; 
comprendo bien vuestro afan. 

Vizc. Y bien, ¿qué-es lo que quereis? 

Pasto. Cómo? No lo sospechais? 

Vizc. Sospecho, sí, que he caido 


en lazo inícuo, infernal. 
Parto. — Villano, la lengua ten. 
¿Qué hablas tú de iniquidad? 
Si hay lazo, te lo has tendido 
- tá mismo. Mas basta ya; 
cinco años há que te sigo 
sin que te pueda aleanzar, 
porque siempre has escapado 
por gracia de Satanás. 
¿No te acuerdas ya de Méjico? 
Flaco de memoria estás; 
pero yo me acuerdo mucho. 
Me quisiste asesinar, 
entregándome á una horda 
de bandidos sin piedad, 
que eran mejores que tú. 
mejores, sí, mucho más. 
- Y esta noche, ¡miserable! 
formaste el horrible plan 
de deshonrar á una jóven 
noble, pura, angelical, 
que es mi prometida esposa. 
Vis Ó querida, tanto dá. 


Pano. 


Vizc. 


PABLO. 


Vizc. 


PABLO. 


Villano, tu infame lengua 
no puede manchar jamás: 
Pero al fin te encuentro!... 
Y dónde? Destino providencial!... 
En la casa de tu víctima. 
¿Sabes cuál digo? 

Acabad. 
Te advertiré por si acaso 
que no intentes escapar, 
porque al menor movimiento 
te mando á la eternidad. 
Si fueras tan solamente 
un ladronzuelo vulgar, 
y te hubieras contentado 
con robar mi capital, 
hoy tal vez te perdonára, 
pero de la honra jamás. 
¡Mi padre murió sin honra! 
Acabemos. ¿Qué intentais? 
Que me entregues ahora mismo 
esa copia original 
de la escritura que hiciste 
con mi padre, donde están 
consignados los valores 
que te supiste encautar, 
pertenecientes al mismo 
v á toda la sociedad. 
Y al propio tiempo, las hojas 
del protocolo ademas, 
que con astucia inaudita 
le conseguiste robar 
al escribano. Á ese precio 
de aquí con vida saldrás. 
Si no vas luégo á morir. 
¿Y no quieres nada más? (Con sarcasmo.) 
Primero la muerte, 

Didi 

Pues bien, la muerte tendrás. 
(Monta una pistola y le apúnta.) 
Qué vas á hacer? m7 
Piensas tú 
reñir en duelo leal 


VIzC. 


PABLO. 


Vizc. 
PibLo. 
NAL 


PABLO. 


VIZO. 
PABLO. 


VIZC. 


PABLO. 


conmigo? No, miserable! 
¿Piensas que pueda cruzar 

las armas del caballero 

con las de un vil criminal?... 

Te engañas por esta vez, 

no acertaste, voto á san! 

morir debes como un perro, 

y Cual perro morirás. 

(Le amenaza de nuevo con la pistola.), 
¿Y eres tú el noble, el honrado? 
De honrados es aplastar 

la cabeza del reptil 

que nos ha de emponzoñar. (Con decision.) 
Dáme esos papeles!... 


Te vendiste, y no saldrás 
vivo de aquí, si al momento 
no los entregas. 
Jamás! 
Primero daré la vida. 
Y el alma al diablo darás, 
Sé que los llevas encima, 
lo acabas de demostrar. 
Aquí todos me obedecen; 
la noche está por demás 
oscura; nadie te ha visto, 
nadie te vendrá á buscar. 
Te equivocas, tengo amigos 
que aquí á buscarme vendrán. 
(Saca la carta y se la arroja con bu la..) a 
Cuando esa carta reciban. 
(La recoge y examina. 
¡Mi carta! Oh! Esto más! 
Tambien Ramon me ha vendido, 
me abandona Satanás.) 
Ya lo ves, caro Vizconde, 
te salió fallido el plan. 
Ni tu título fingido, 
ni tu astucia proverbial 
te sirve. Esos papeles, 
ó me tendré que manchar 
mis manos con esa inmunda 


VIzC, 


" PABLO. 


Vizc. 


PABLO. 


VIZC. 


PABLO. 


ee 


sangre que aliento te da. 
Pues bien, hiere cuando quieras. 
Nunca me he de conformar 
á entregarte lo que pides: 
en vida, no los tendrás; * 
ellos forman mi fortuna, 
mi dicha, mi libertad. 
Infame fuí con tu padre 
y con todos criminal, 
mas nunca consentiré 
quedarme sin más ni más 
con aquello que asegura 
mi completa impunidad. 
Aquí en mi pecho los tengo: 
hiere! 
(Pablo as movimiento para descargar la pistola.) 
¡Asesino! 
Piedad, (Baja la pistola.) 
Dios mio; no me abandones 
ó acábame de matar. . 
(Ya estaba seguro yo 
que no me saldría mal.) 
Asesino de mi honra, 
villano; abusando estás 
de una manera Cruel 
de mi honradez. Basta ya! 
Yo necesito'tu sangre, 
y la debía sacar 
gota á gota de tus venas 
cual si fueras un chacal; 
pero he nacido honrado 
y no quiero, voto á san! 
matarte, mientras conserve 
ventaja. 
Eso es hablar. 
Salgamos al campo. 
Quieto: 
he dicho que no saldrás 
de aquí con esos papeles. 
¿Piensas evadirte? ¡Bah! 
Es vano tu intento: aquí 
lo vamos.todo á arreglar. 


Pedido PASEA 


(Le presenta las dos pistolas para que elija.) 
Elige, pues, la que quieras, 
Las dos cargadas están 
aunque no por mí. 
Vizc. > Corriente. 
Ya que es fuerza, venga acá. 
(Toma una pistola.) 
Si muero, en esta cartera 
(Saca una cartera y la deposita en el suelo.) 
los papeles hallarás; 
pero si lo fueras tú, 
yo quiero la impunidad. 
Pasto. Por ese balcon, de un salto 
al campo puedes llegar; 
despues, el diablo te guíe. 
En guardia. 
Vizc. | Un momento más. 
Te advierto que si te mato 
(Con irónica intencion.) 
al punto voy á buscar 
á tu Conchita, y ya puedes 
sospecharte lo demás. 
Paño. En guardia, villano, en guardia, 
ó no respondo!... 
ANDRES. (Abriendo con estrépito la puerta del foro.) 
¡Alto allá! 


PR 


ESCENA XI. 


DICHOS, ANDRÉS, el ALCALDE, varios ALGUACILES por el 
foro, CONCHA y JUANA por la izquierda. 


Esta escena con mucha rapidez. 


ANDRES. (Cogiendo del suelo la cartera.) 
La pillé. 

CONCHA. Pablo! 

ALCALDE. (Al Vizconde.) Daos preso 
en nombre del rey. 

NILO (Apuntando con la pistola.) Atrás. 
(Dirigiéndose á Pablo.) 


CONCHA. 
JUANA. 
PABLO. 
ANDRES. 


ALCALDE. 


NEZO 


ANDRES. 


ALCALDE. 


ANDRES: 


ALCALDE. 


CONCHA. 


ALCALDE. 


ÁNDRES. 


PABLO. 


A PL 


Tú: me has hecho traicion, 
pero yo me he de vengar. 
(Dispara sobre Pablo.) 
Ay! 
Dios mio! 
Miserable! 
Si descargadas están; 
conozco el paño. : 
Dáos preso. 
Preso, voto á Satanás! 
(Tira la pistola y quiere salirse por el balcon.) 
Para estos casos, Alcalde, 
la cuerda es muy eficaz. 
Atarle, muchachos. Listos. 
(Al Vizconde.) Siento mucho, á la verdad. 
(Al Alcalde.) Usted lo presenció todo. 
De esta no se escapará! 
Pablo mio! 
Vamos fuera. 
(Dando á Pablo la cartera.) 
Los papeles aquí están. 
Yo voy á hacer los honores 
á este señor perillan. 


ESCENA XIV. 
CONCHA, PABLO y JUANA. 


(Reconociendo los papeles de la cartera.) 
Esta la escritura es, 

ninguna duda me cabe; 

las hojas del protocolo 

que sustrajo aquel infame 

son las mismas, sí; aquí están 
las firmas originales, 

¡Gracias, gracias, Dios eterno, 
que has sabido en un instante 
recompensarme con creces 
mis sacrificios y alanes! 
¡Padre mio! estás vengado: 

ya tu nombre en adelante 


CONCHA. 


PABLO. 


ANDRES. 


CONCHA. 


PABLO. 


ÁNDRES. 


PABLO. 


ANDRES. 


brillará tan noble y puro 
como tú supiste honrarle, 
Concha mia, ya he cumplido 
con lo que ordenó mi padre. 
Ya soy libre. 
- Poco á poco. 
No se hable de libertades, 
que puede ser peligroso. 
Á cumplir lo que le manden. 


-De rodillas, caballero, 


y pídame perdon ántes 

del conato que ha tenido 

hace poco de escaparse. bl 
Perdóname, Concha mia! (De rodillas.) 

Ya no hacen caso de nadie. (Entrando.) ; 


ESCENA XV. 
DICHOS, ANDRÉS. 
Andrés, mi querido Andrés! 
Ven acá tú, so tunante; | 
no has tramado mal embrollo. 3 


No hago más que disparates. 
Como soy tan mentecato! : 


Ahora vas á explicarme 


todo lo que ha sucedido. > "0. 
Pues no tiene muchos lances. AAN 
Cuando el Vizconde se fué, 

pensando el pobre escaparse, 

yo no le perdí de vista 

yéndole siempre al alcance. 


- Como todo estaba oscuro 


y sin práctica bastante 

en la cása, no acertaba 

con la puerta de la calle; 
y dando vueltas y vue llas, 
al cabo vino ú colarse ' * 
en el cuarto de los trastos, 
donde ní penetra el aire. 
Yo me dije, esta es la mia; 


CONCHA. 


- PABLO. 


ANDRES. 


CONCHA. 


JUANA. 


CONCHA. 


ANDRES. 


CONCHA. 


PABLO. 


ii DO e 


y le dí vuelta á la llave, 

teniéndole allí encerrado 

hasta que llegó el Alcalde, 

á quien yo mandé llamar 

por aquel pobre tunante... 

el criado de la carta, 

ofreciendo perdonarle. 

Cuando todo estuvo listo, 

cerré las puertas de escape 

y abrí la suya, mas vo 

iba detrás empujándole, 

y sin dejarle más medio 

que entrar aquí. 
Oh! admirable! 

Magnífico! Andrés, magnífico! 

Ya sabía cuánto vales. 

Pero yo te debo mucho 

y quiero recompensarte. 

En el cofre de mi abuelo, 

cien mil ducados, tú sabes 


- que existen: diez mil son tuyos, 


Señor, no me satisface. 

Quisiera mudar de vida... 

en fin, quisiera Casarme; 

y si Juana lo consiente... 

¿Que si consiente? Al instante. 

¿Juana, me harás quedar mal? 

Haré lo que usted me mande, 

Pues otros diez mil ducados 

formarán tu dote. | 
En grande!... 

Y con ese capital, 

quién nos tose en adelante? 

Ya lo ves tú, Juana amada, 

cuán feliz soy: de hoy en más 

espero que no dirás | 

si vivo aquí abandonada. 

Oh! nunca; y pues he logrado 

cual hijo la insigne gloria . 

de honrar la dulce memoria 

de mi padre idolatrado, 

para tí es mi vida entera, 


CONCHA. 


A O ARA 


sin tener más voluntad 

que hacer la felicidad 

de mi bella compañera. , 
Y pues la honra bendita 
tanto, Pablo, te costó, 

desde hoy te la guardo yo: 
veremos quién te la quita, 


FIN DE LA COMEDIA. 
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